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noaxoabl K nNepesoay n ADANTAUUUN DUTDMOHNMOB
NMPU NOKANMU3AUUNUN AHTNNOA3BbIYHBIX KUHO®PUJ/IbMOB
A.4.Kucnsk (Munck, MIJ1Y)

B cratbe wu3yvaeTcs UABMOHUM — OCOObLIM TUM MMEHU COBCTBEHHOINO B KWMHOAMCKYpCE.
MprBOAATCA NPUYMHBI OTKIOHEHMI OT BYKBaJIbHOrO Nepesoaa GUIbMOHMMOB, a TaKXXe KPUTUYECKUI
aHa/IM3 HEKOTOPbIX MOAXO0A0B K Knaccudukaumm cnocoboB Ux nepesoaa.

KnioueBble cnoBa: umsa cobcmeeHHoe; puibMOHUM; 10KAAU3AUUS; KUHOOUCKYPC.

APPROACHES TO FILMONYM TRANSLATION AND ADAPTATION
IN LOCALISING ENGLISH-LANGUAGE FILMS
D.D.Kisliak (Minsk, MSLU)

The article explores filmonyms as a type of proper name in film discourse. Reasons are provided
for deviations from their literal translation in film localization, along with a critical analysis of some
classification approaches.
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KnHemMaTorpad Kak BCEMMPHO MOMYASPHbIM Cnocob nopayn mHbopMauum wm
pa3BieYEHUs ABNSIETCS PAaCNpPOCTPAHEHHBIM OOBEKTOM MU3YUEHUS psiaa FyMaHUTapHbIX
HayK, BK/tOYasi COOCTBEHHYO HayKy KMHOBEAEHME, UCKYCCTBOBEAEHME, MCUXOJIOMUIO U
JNIMHTBUCTUKY, B TOM 4MnCne nepesomoBeseHre. B nepeBogyeckon Teopum 1 npakTuke
BbIAENIAETCA TAKXKe HarnpaBAeHUe NOKaNM3aLnmn: agantaumMm Toro Mam MHOro NpoaykTa,
B TOM uucne u ¢dunbmoB, ana onpenenéHHoro poiHka [1]. Jlokanusauus cdunbmos
MOXKET BK/ItOYaTb B €69 M3MEHEHUS CLEHapus, MEPEPUCOBKY rpaduKu, NePeEMOHTAX U
T. 4., OAHAaKO B paMKax CTaTbW PaCCMATPUBAETCS UCKIFOUYUTENIbHO JIOKANIM3aUMs TeKCTa.

OOHUM M3 BaXKHEMLUMX 3/IEMEHTOB TeKCTa KWHO SIBASKOTCA Ha3BaHUS, WU
3aroJioBKM, KMHOGUIBMOB, Ha3biBaeMble JIMHIBUCTaMM B cdepe nepeBosa
«bunbMoHumamm» [2; 3; 4]. Uccneposatenn obpawatoT ocoboe BHMMaHMe Ha
OUNBbMOHMM, TaK KaK MMEHHO C HEro Ha4YMHaAEeTCs 03HaKOMJIEHME 3pUTENS C KAPTUHOM;
OH onpepensieT 3ddeKT, NPon3BoOAMMbIM hUIBMOM B NpokaTte. BBuay 3Toro HeyaayHbIN
nepeBos, WMHOS3bIYHOIMO 3arosloBKa MOXXKET HEraTMBHO MOBAMATb Ha BreYaT/ieHue
3pUTENS U Ha KOMMepYecKui ycnex dunbma.

CooTBETCTBEHHO, MMEHHO  (GWIbMOHMMbI  Yalle BCEro rnpeTeprneBatoT
CYLLECTBEHHbIE W3MEHEHUS MpU Nokanmsauum dunbMa. BblogenstoTca cnegyrowime
NPUYMHDI:

eO6ecneyeHne npubbibHOCTM B npokarte. Ha Tepputopum CHI
pacrnpocTpaHeHa NpakTUKa NepeBoaa Ha3BaHUM GUIbMOB MO aHaNOrMKU, eCn Mexay
dunbMaMm ecTb CBSI3b MO TEMATUKE UM aKTEPCKOMY cocTaBy [5]. Tak, MynbTdunbm
Shark Tale (6yks. «cTopusi 06 akynax») 6b1n nepeBeféeH kak «logBoaHas bpaTtea», u
no JaHHOM cxeMe nepeBogunucb HasBaHua Over the Hedge (6ykB. «[Mo Ty cTopoHy
nsropoam») kak «JlecHas 6patBa» u Alpha and Omega kak «Anbda m Omera:
KnbikacTas 6paTBa», Tak Kak B LLEHTPEe CHOXKETa BCEX TPEX MYJIbT(PUIbMOB — )KMBOTHbIE;
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e[lepeBopyeckue oLIM6KM BBMAY HEMOHUMAHUA UM HeAOCTaTKa KOHTEKCTa.
Tak, dunom Death Proof («HeybuBaembin») 6bin nepeBenéH kak «JokasaTenbcTso
cMepTu», American Beauty («AMepunkaHCKas KpacaBuua» — COPT pO3bl, BXOASLLEN B
cucteMy o06pa3oB  ¢dwunbMa) — Kak  «AMepukaHckas Kpacota» [5], [Inception
(«BHenpeHue») kak «Hauvano» [3, c. 161];

e[lparMaTuyeckas aganTtaums ans onpeaeneéHHoro Tuna spurena. Hanpumep,
ana Bo3pacTtHou KaTteropmn 18-24 ropa apanTuvpoBanucb HaseaHusa Hangover
(«ManbunwHuk B Berace»), Babysitting («SuperHsiHu») [3, c. 161], Scary Movie
(«OueHb cTpaLuHoe KnMHO»), Hot Fuzz «Tuna kpyTble neraebie» [5];

eBHe3anHble M3MeHeHMSs €O CTOpPOHbI npaBoob6napartens. Tak, OUIbMbl,
Bbilweawmne B CHIC nopm HasBanHuamm «Bce nwobat kutoB», «[0nogHbIM KpoOuK
atakyet» n «Cambii nbsiHbi okpyr B Mmupe» B CLUA Bbiwan nop HasBaHuamu Big
Miracle (bykB. «bonbwoe uypno»), Seeking Justice (bykB. «B nouckax
cnpaBepnnBocTu») u Lawless (6ykB. «be33akoHHbIN»), XOTS Ha 3Tane Npou3BOACTBA
[encTBUTeNbHO HasbiBanucek Everybody Loves Whales, The Hungry Rabbit Attacks v
The Wettest County in the World [5].

EovHoro nopaxoma K knaccudwukaumm cnocobos nepeBoga ¢GUIbMOHUMOB He
CYLLEeCTBYeT, MO3TOMY HaMu paccMoTpeHbl knaccudukaumm T. A. Ucmamnoson [2],
T. E. KaneruHou [4, c. 39-45], E. X. banbxxumuHaesou [6].

T. A. UcmannoBa BblaensieT LwecTb cnocoboB nepeBopa: 1) TpaHckpeauwms, To
ecTb, BosibHbIN nepeBopg, (Sully — «Yyno Ha [Nya3oHe»); 2) kaHpoBas agantaumsa (She
Creature — «Y»ac u3 6e38HbI»); 3) nepeBos C UcNonb30BaHMEM 3BdemMu3mMoB (Some
Like It Hot — «B pyxase Tonbko aeBywku»); 4) peapdbemusauna (Meet the Fockers —
«3HakomcTBo ¢ Makepamu»); 5) Bo3BpalleHve K nepBouUCTOYHUKY (Limitless -
«O6nactn TbMbI»; opur. The Dark Fields); 6) nekcuyeckue TpaHcdopmaumm,
BKAOYatoWme: TpaHckpubuposaHue (Deadpool - «[epnyn»), TpaHCcaUTepaumio
(Interstellar — «NHTepcTennap»), kanbkupoBanue (That Awkward Moment — «3T10T
HENOBKMW MOMeHT»), pobasneHue (The Notebook — «[JHEBHMK NaMaTU»), onyLieHWe
(August: Osage County - «ABryct», b6ykB. «ABryct: okpyr Ocenpx»);
7) rpammaTtmyeckume TpaHcdopmaumu (3 Days to Kill = «3 pHs Ha ybuncteo» [2]. Ha
Hall B3rnsA, Cnocobbl TpaHCKpeauuu, XXaHPOBOW ajanTalumu, nepeBoga C MOMOLLbHO
3BPeMn3MoB U AesaBdemMuzaumun crenyet OObEAMHUTbL B OOMH, TaK Kak Ha YypOBHe
CTPYKTYpbl MPOLLECC HE OTINYAETCS.

B cBoto ouepenb, T. E. KanernHa Boiaensiet: 1) 6ykBanbHbIM UM NPSIMON NMEPEBOA,
(BKNHOYAS TPAHCKPUMLMIO, TPAHCAUTEPALMIO U KallbKMPOBaHWE); 2) TpaHCchopMaLmio
(Bkntovatoyto nobaBneHMe M OMnyLUeHWe); 3) UeNOCTHYHO 3aMeHY, COMOCTaBUMMYHO C
YNOMSIHYTOM BbiLLe TpaHCKpeauyen [4].

HakoHeu, E.XX. Banb)XuMmuHaeBa TakXe BblaenseT [OC/NOBHbIM MNepeBos,
(TpaHCcKpunuMa WM TpaHcAUTepaums) WM TpaHCPOpPMaLUIO, OTHOCS K HeW 3aMeHbl,
nobasneHus n onyuieHus [6].

Takum 06pa3oM, OCHOBHbIMU MNPUYMHAMU WU3MEHEHWUM KWMHO3aros0BKOB MpwU
NOKanM3auum aBASOTCS MapKeTUHIOBble COODpaXKeHWsl, MepeBoAYecKMe OLLUMOKKU U
BHe3anHble U3MeHeHusi. M3  npoaHanusMpoBaHHbIX  KAAcCUPUKAUUKU  MOXKHO
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CMHTE3MPOBaTb TPWU OCHOBHble TFpynnbl CNocoboB nepeBoga (GUIbMOHMMOB:
6yKBaNIbHbIN/BOCNOBHbIM nepeBoa, BKJTFOYAIOLLMIN TPaHCKPUMLMIO,
TpaHCAMTEpPaLMIO, a TakXe noabop npsMOro 3KBMBANEHTAa W KaJibKMPOBAHME;
TpaHCcHOPMALMOHHbIA MNepeBOA, BK/OYAOWMKA [06aBNEHME, OMYLUEHUE, WHblE
TpaHcdhopMauun; BOJIbHbIM NepeBOA, NPy KOTOPOM COOTBETCTBUE (PUIBMOHMMOB Ha
MCXOOHOM M NepeBOASALLEM A3blKaxX HEBO3MOXXHO COMOCTABUTb UM OOBACHUTbL KakKUMU-
nmMbo TpaHchopMauussMm NMBO B MepeBOAE MCMOJSb3YHOTCA NIEKCUYEeCKMe eamHULbl,
HMKAK He CBSA3aHHble C OpUTrMHaNbHbIM PUAbMOHMMOM. BbiBOAbI J@HHOM CTaTbW MOFYT
ObITb NMPUMEHEHbI NPU NPAKTUYECKOM aHaNn3e NepeBosa 3arosloBKOB GuIbMOB, B TOM
yucse BblleALnX B KOHKPETHbIA BPEMEHHOM MEPUOA, B paMKax >XaHpa UM Mexxay
YKaHpaMu.
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